
LES 6 • Avram

 6.1  Tekst A: Bereesjiet 12:1-5

Vertaling volgens het choemasj van Dasberg.

1 De Eeuwige zei tot Avram: ‘Ga weg uit je land, van je geboortegrond en uit het 

huis van je vader, naar het land dat Ik je zal aanwijzen.

2 Ik zal je tot een groot volk maken, je zegenen en je naam groot maken. Word een

 zegen!

3 Ik zal zegenen die jou zegenen en die jou vervloekt zal Ik vervloeken en door jou 

zullen gezegend worden alle geslachten van de aarde’.

4 Avram ging zoals God het hem had gezegd en Lot ging met hem mee. Avram was 

vijfenzeventig jaar toen hij uit Charan vertrok.

5 En Avram nam Saraj zijn vrouw en Lot de zoon van zijn broer mee en al hun 

bezittingen die ze verkregen hadden en alle personen die ze in Charan verworven 

hadden. Zij vertrokken om naar het land Kena’an te gaan en kwamen ook in het 

land Kena’an aan.

 6.2 Herhalen en vertalen

Pasoek 1 
De stamletters van Q¤k zijn /l/k/v, de grondbetekenis is (weg)gaan.

Q¤k betekent: ga

De stamletters van W§k zijn  /l/k/v.  W§k-Q¤k betekent dus: ga weg!!!

W§k betekent volgens sommige verklaarders: je

W§k-Q¤k betekent dan: ga weg, voor jezelf.

Pasoek 2

1  het voegwoord en

2  toekomende tijd, 1e persoon enkelvoud (ik)

3 = stamletters /v/G/g grondbetekenis is doen of maken

4 = persoonlijk voornaamwoord (achtervoegsel): je

W§G¤g¤t§u = Ik zal je maken

1  het voegwoord en

2 = toekomende tijd, eerste persoon (ik)

3 = stamletters /l/r/c grondbetekenis is zegenen

4 = persoonlijk voornaamwoord (achtervoegsel): je

W§f ¤rc̈£t©u = Ik zal je zegenen

vf̈r̈§C heeft dezelfde stamletters.

Pasoek 3

De stamletters van vf̈ §rc̈£t©u zijn /l/r/C, net als van de woorden Wh¤f £rc̈§n en Uf §r§c¦b 
vj̈P̈ §J¦n betekent  familie. Geslachten is familie in de betekenis van ‘generaties’, mensen 

die na elkaar leven.

Het is een ,Ufh¦n§x vorm of status constructus, net als Wh¦cẗ ,h¥C¦n in pasoek 1.
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Pasoek 4

De twee zichtbare stamletters zijn /l/k
De eerste stamletter is weggevallen, dat is meestal een b of een h
De stamletters van Q¤k¥H©u zijn /l/k/v

ir̈j̈¥n = uit Charan

Voorbeelden met ¦n:  ,h¥C¦nU 'W §T §s©kIN¦n (allebei uit pasoek 2)

Op het voorzetsel ¦n volgt een J¥dS̈. Woorden die met een keelletter beginnen, zoals ir̈j̈, 

kunnen geen J¥dS̈ in de eerste letter krijgen. In plaats daarvan verandert de klinker ¦  onder 

het voorzetsel ¦n in ¥n

Pasoek 5

Het achtervoegsel is een bezittelijk voornaamwoord: hun (3e persoon mannelijk 

enkelvoud).

Ook IT§J¦t (zijn vrouw) en uh¦jẗ (zijn broer) hebben een achtervoegsel dat een bezittelijk 

voornaamwoord aangeeft.

oJ̈Uf §r betekent hun bezit.

t eUxP̈

De Eeuwige zei  tegen Avram or̈§c©t-k¤t wv r¤nt«H©u

ga weg uit je land   W§k-Q¤k(/l/k/v)W§m §r©t¥n 

en van je geboortegrond W§T §s©kIN¦nU

en uit het huis van je vader Wh¦cẗ ,h¥C¦nU

naar het land dat  Ik je zal laten zien  ‚¤t §r©t r¤J£t . ¤rẗv̈-k¤t(/v/t/r)
)

c eUxP̈
Ik zal je maken tot een groot volk  W §G¤g¤t§u (/v/G/g)kIsD̈ hId§k

en Ik zal je zegenen  W§f ¤rc̈£t©u(/l/r/c)

en Ik zal je naam groot maken  vk̈ §S©d£t©u(/k/s/d)W¤n§J 

en wees een zegen  v¥h§v¤u (/v/h/v)vf̈r̈§C

d eUxP̈
Ik zal zegenen  vf̈ §rc̈£t©u(/l/r/c)

degenen die jou zegenen Wh¤f £rc̈§n

en die jou vervloekt  W§k¤K©e§nU(/k/k/e)

zal Ik vervloeken r«tẗ(/r/r/t)
door jou zullen gezegend worden  Uf §r§c¦b§u(/l/r/c) W§c 

alle geslachten van de aarde vn̈s̈£tv̈ ,Ij§P§J¦n k«F
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s eUxP̈

Avram ging  Q¤k¥H©u (/l/k/v)or̈§c©t

zoals God tot hem gesproken had  r¤C ¦S r¤J£t©F(/r/c/s)wv uhk̈¥t  

en Lot ging met hem (mee) yIk IT¦t Q¤k¥H©u

en Avram (was) 75 jaar vb̈J̈ oh¦g§c¦J§u oh¦bJ̈ J¥nj̈ i¤C or̈§c©t§u

bij zijn vertrek uit Charan ir̈j̈¥n I,t¥m§C

v eUxP̈

Avram nam  or̈§c©t j©e¦H©u(/j/e/k)

zijn vrouw Saraj IT§J¦t h ©rG̈-,¤t

en Lot, de zoon van zijn broer en al hun bezit oJ̈Uf §r-kF̈-,¤t§u uh¦jẗ i¤C yIk-,¤t§u

dat ze hadden verkregen  UJf̈r̈ r¤J£t(/J/f/r)

en de zielen (personen) J¤p¤B©v-,¤t§u

die ze hadden verworven in Charan  UGg̈-r¤J£t (/v/G/g)ir̈j̈§c

ze vertrokken  Ut§m¥H©u(/t/m/h)

om te gaan naar het land Kena’an i©g©b§F vm̈ §r©t ,¤f¤kk̈

en ze kwamen in het land Kena’an  Ut«cḦ©u(/t/u/c)i©g©b§F vm̈ §r©t 

 6.3 De Tora uitgelegd: tekst A

blz 6

TERACH

AVRAM NACHOR HARAN

X X X

SARAJ ?

LOT

MILKA

JISKA

Oer Kasdiem: 

Haran sterft, Awram trouwt met Saraj, Nachor trouwt met Milkah

Charan: 

Terach overlijdt.

blz 7 Op deze manier konden ze voor een groot deel langs de rivieren reizen, in plaats 

van dwars door de woestijn te gaan. Ze volgen de bestaande karavaanweg naar 

Kena’an.
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blz 8 De bedreiging door koning Nimrod

‘Het vuur van de Babyloniërs’ : het vuur waarin Avram in opdracht van Nimrod werd 

gegooid. Of: ‘vuur’ slaat terug op de belangrijkste afgod van de Babyloniërs.

kIsD̈ hUd§k W §G¤g¤t§u
W§f ¤rc̈£t©u
W¤n§J vk̈ §Sd̈£t©u

blz 9 Avraham liet zijn medemensen zien wat ze zelf eigenlijk ook wel wisten: dat de 

afgodsbeelden machteloos waren.

 6.4 Grammatica

blz 11 De vijf keelletters zijn r g j v t

blz 12 zijn, zien, maken (doen)

1 zij maakten

2 ik was

3 hij zag

4 wij maakten

5 jij (v) zag

6 jullie waren

7 zij zagen

8 zij was

9 zij zag

10 jullie deden

11 wij waren

12 jij maakte

13 zij waren

14 ik zag

15 jij maakte

blz 13 1 naar Charan

2 naar het huis

3 naar de berg

4 naar Sedom

5 naar de tent
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 6.5 Tekst B: Bereesjiet 13:14-18

Vertaling volgens uit het choemasj van Dasberg

14 En de Eeuwige sprak tot  Avram, nadat Lot zich van hem had losgemaakt:

‘Sla je ogen op en kijk vanaf de plaats waar je je bevindt naar het noorden, het 

zuiden, het oosten en het westen.

15 Ja, het hele land dat je ziet, aan jou zal Ik het geven en aan je nakomelingen, voor 

altijd.

16 Ik zal je nakomelingen doen zijn als het stof van de aarde, zodat, wanneer iemand 

het stof van de aarde zou kunnen tellen, ook je nakomelingen te tellen zouden zijn.

17 Sta op en doorkruis het land in zijn lengte en zijn breedte, want jou zal Ik het 

geven.

18 Àvram sloeg zijn tent op en kwam te wonen in de terebintenbossen van Mamré bij 

Chevron. Daar bouwde hij een altaar voor de Eeuwige.

6.6 Herhalen en vertalen: tekst B

Pasoek 14

IN¦g¥n = van hem

De v van vb̈«pm̈ is een richtingshee,  vn̈d̈ §N©v t¥v, deze geeft een richting aan.

 vC̈§d¤b betekent letterlijk: naar de Negev; vn̈ḧ is letterlijk naar de zee.

Pasoek 15

De stamletters van vb̈¤b §T¤t zijn /i/,/b. De betekenis is ik zal haar (= het land) geven

Pasoek 16

 h ¦T§nG̈§u is verleden tijd, eerste persoon enkelvoud. De stamletters van zijn /o/h/G. Het is een 

omkeerwaw, dat kun je uit de pasoek opmaken (beloften voor de toekomst).

v¤bN̈¦h heeft dezelfde stamletters als ,Ib§n¦k, namelijk /v/b/n

Pasoek 17

De stamletters van Q¥K©v§,¦v zijn /l/k/v; de grondbetekenis is gaan.

Pasoek 18

De J ¤r«J van k©v¡t¤H©u is /k/v/t. Zelfstandig naamwoord: k¤v«t = tent

sh eUxP̈

De Eeuwige zei tegen Avram or̈§c©t-k¤t r©nẗ wv§u

nadat Lot zich van hem had losgemaakt  s ¤rP̈¦v h ¥r£j©t (/s/r/p) yIkIN¦g¥n

sla toch je ogen op  tG̈ (/t/G/b)Wh¤bh¥g tb̈

en zie (kijk) v¥t §rU(/v/t/r) 

vanaf de plaats waar je bent oJ̈ vT̈©tÎr¤J£t oIeN̈©vÎi¦n

naar het noorden en naar het zuiden vC̈§d¤bü vb̈«pm̈

naar het oosten en naar het westen vn̈ §s¥eü vN̈ḧü
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uy eUxP̈

want het hele land . ¤rẗv̈ÎkF̈Î,¤t h¦F

dat je ziet  v¤t«r vT̈©tÎr¤J£t(/v/t/r)

aan jou zal ik het geven  vB̈¤b §T¤t W§k(/i/,/b)

en aan je nakomelingen voor altijd ok̈IgÎs©g W£g §r©z§kU

zy eUxP̈
Ik zal je nakomelingen maken  h ¦T§n©G§u(/o/h/G)W£g §r©zÎ,¤t  

als het stof van de aarde . ¤rẗv̈ r©p£g©F

zodat indien iemand zou kunnen  k©fUhÎo¦t r¤J£t (/k/f/h)Jh¦t

tellen het stof van de aarde . ¤rẗv̈ r©p£gÎ,¤t ,Ib§n¦k

ook je nakomelingen geteld worden  v¤bN̈¦h W£g §r©zÎo©D(v/b/n)

zh eUxP̈
Sta op! oUe(/o/u/e)
doorkruis het  land  Q¥K©v§,¦v(/l/k/v). ¤rẗC̈ 

in de lengte en in de breedte VC̈§jr̈§kU VF̈ §rẗ§k

want aan jou W§k h¦F

zal Ik het geven  vB̈¤b §T¤t(/i/,/b)

jh eUxP̈

Avram sloeg zijn tent op ) k©v¡t¤H©u (/k/v/tor̈§c©t 

hij ging wonen  t«cḦ©u (/t/u/c) c¤J¥H©u

in het eikenbos van Mamree dat bij Chevron is iIr§c¤j§C r¤J£t t ¥r§n©n h¥b«k¥t§C

en hij bouwde daar een altaar voor de Eeuwige  oJ̈Îi¤c¦H©u(/v/b/c)wv©k ©j¥C§z¦n 

 6.7 De Tora uitgelegd: tekst B

blz 20 De Tora geeft als reden voor de ruzie dat Avram en Lot zoveel vee hadden dat het land niet 

voldoende opbracht om er samen te blijven wonen.

Rasji noemt als extra reden dat de herders van Lot hun vee in andermans velden lieten 

grazen.

Avraham probeert de vrede te herstellen door voor te stellen dat ze niet meer samen 

zouden optrekken en elk in een ander deel van het land zouden wonen.
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blz 21 Lot kiest de Jordaanstreek

Lot is egoïstisch: hij kiest het vruchtbaarste deel van het land

Lot is ondankbaar tegenover Avram, die hem als zijn eigen zoon heeft opgevoed en aan 

wie hij zijn rijkdom te danken heeft.

Avraham moet het land doortrekken, in de lengte en in de breedte, 

De belofte dat Avraham heel veel nakomelingen zal krijgen.

 6.8 Herhaling grammatica

blz 22

1 jaar 7 aarde

2 zegen 8 naar het westen

3 naar het land 9 naar (het) huis

4 naar het zuiden 10 vrouw

5 familie 11 naar het noorden

6 naar Charan 12 naar het oosten

Voorzetsel als los woord: k¤t (in t eUxP̈) 

Voorzetsels die vastzitten uit tekst B

-n (in sh eUxP̈)

-k (in zh 'uy eUxP̈)

-f (in zy eUxP̈)

-c (in jh 'zh eUxP̈)

Het voorzetsel -n kan op twee manieren worden gevocaliseerd. De normale vorm is ¦n, 

waarbij er eendagesj komt in de letter die op de n volgt. Bijvoorbeeld  W §T §s©kIN¦n of ,h¥C¦n in 

tekst A. Is de letter die op de n van het voorvoegsel komt een keelklank, dan krijgt hij 

geen J¥dS̈ en wordt de klinker een ¥.  Bijvoorbeeld  W§m §r©t¥n in tekst A of IN¦g¥n in tekst B.

blz 23
1 met zijn werk 11 van Saraj

2 als een boom 12 van Avram

3 in de tuin van Eden 13 als Lot

4 met alles 14 uit Charan

5 tot, tegen de slang 15 uit Sedom

6 in jullie ogen 16 naar de tent

7 van zijn vrucht 17 als water

8 van gofer hout 18 in de hemel

9 voor de dieren van het land 19 naar de ark

10 voor de mens 20 van eerstelingen

blz 24 Met goede olie worden bezittingen, rijkdom bedoeld.
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